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DOLOŽKA - 312 KRYTÍ KASKO RIZIK - VČETNĚ DOPRAVY 
Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté Zvláštní pojistné se V případě sjednání této doložky 
tímto ujednává, že V souladu s ustanovením Všeobecných pojistných podmínek se pojištění rozšiřuje také na ztráty nebo škody no položkách uvedených V seznamu 
pojištěných strojů, ke kterým dojde V důsledku ztráty nebo škody způsobené požárem, přímým úderem blesku, chemickou explozi (s výjimkou exploze kouřových plynů V 
kotlích), hašenim požáru nebo následnou demolici, nárazem nebo Zřicením letadla,jiných létajících prostředků nebojejích částí či nákladu, krádeží, krádeží vloupáním 
nebo pokusem O krádež nebo vloupání, Zřicením budov, záplavou, povodní nebo plovoucím ledem, zemětřesením, sesuvem nebo poklesem půdy, Zřicením skal, zemin 
nebo lavin, krupobitím, vichřicí, vánící, mrazem nebo ledem, orkánem, tornádem, hurikánem, cyklonem, sopečným Výbuchem nebo podobnými přírodními katastrofami, 

Toto pojištění se Vztahuje na stroje a zařízení, které se nacházejív prostorách nebo na místech uvedených V pojistné smlouvě, nebojsou dopravovány na území podle 
územní platnosti uvedené v pojistné smlouvě. 

V případě ztrát nebo škod způsobených krádeží vloupáním/odcizením je pojistník povinen informovat Policii. 

Výklad k pojístnému nebezpečí krádež vloupáním / odcizení: 
Pojistitel neposkytne pojistné plnění V případëjakékoliv škody, která byla přímo či nepřímo způsobena nebo zvýšena odcizenim pojištěné Věci, pokud k němu došlo bez 
prokazatelného násilného překonání ochranného zabezpečení nebojiného násilnéhojednání vůči pojištěné věci, tj. zejména bez násilného překonání uzamčení nebo bez 
prokazatelného překonáníjiné překážky s použitím síly (tzv. prostá krádež). 

Samotná hmotnost pojištěného stroje či zařízení není považována za dostatečné zabezpečení proti odcizení. 

Za dostatečné zabezpečení u pojízdných strojů a zařízeníje považováno uzamykatelné zařízení, tj. u strojů typu nakladače, bagru, buldozeru, traktoru, kombajnu, sklízecí 
mlátičky, apod. sejedná O klasický zámek na dveřích. 

U pojízdných strojů a zařízení, které uzamykatelné zařízení tohoto typu nemají,jako např. elektrocentrály, kompresory, nebo u přídavných zařizeníjako např. drtící lopaty, 
nakládací lžíce, kladiva, radlice, paletizační vidle, apod. je vyžadováno Zabezpečení obdobného typu, tzn. např. uzamčení nebo přichycení daného zařízení pomocí řetězu 
a visacího zámku v místě uložení daného zařízení např. ke sloupu, ke stromu, apod. Za dostatečné zabezpečeníje považováno i odstavení nebo uložení stroje či zařízení v 
uzamčené budově, hale či garáží. 

Zvláštní pojistné: zahrnuto V celkovém pojistném 

DOLOŽKA - 323 KRYTÍ SVĚTLOMETÚ 
Při zachování ustanovení, podmínek O ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní pojistné se V případě sjednání této doložky 
tímto ujednává, že V souladu s ustanovením Všeobecných pojistných podmínek se pojištění rozšiřuje také na ztráty nebo škody na světlometech na položkách uvedených V 
seznamu pojištěných strojů. 

Podmínkou Všakje, že tyto ztráty nebo poškození světlometů byly způsobeny pojistnou událostí V důsledků níž Vznikl nárok na pojistné plnění. 

Po šestiměsíčnim používání se snižuje časová cena O 3% měsíčně, nejvýše Však celkem O 80%. 

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném 

v ı ıv DOLOZKA 332 STANOVENI VYSE PLNÉNÍ PRO OPRAVY NA SPALOvAcícH 
MOTORECH 
Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se V případě sjednání této doložky tímto ujednává pro toto pojištění následující: 

V případě poškození spalovacího motoru nebojeho částí či příslušenství (např. bloku motoru, hlavy válce, pístů, vstřikovacích čerpadel, turbodmychadel, trysek, potrubí, 
rozvodů apod.) se vypočítá limit pojistného plnění pro postižené díly podle sazby ročního snížení hodnoty rozhodné k okamžiku pojistné události. Tato sazba činí 
minimálně 10 % ročně (za každý započatý rok provozu) a maximálně celkem ÓO %. 

DOLOŽKA - 050 VÝLUKA KONTAMINACE, ZNEČIŠTĚNÍ A ıNı=EKčNícH CHOROB 
(EXCLUSION OF CONTAMINATION, POLLUTION AND ıNi=EcTıOus DISEASES) 
Při Zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se V případě sjednání této doložky timto ujednáním článek VPP upravující obecné \/ýluky Z pojištění 
doplňuje následovně: 
Pojištění se nevztahuje na škody či odpovědnost za škodu, která byla přímo či nepřímo zvýšena nebo způsobena: 
- kontaminaci a znecisténím. Kontaminací O znecisténím se mimo případy uvedené ve VPP rozumíi napadení plísněmí, houbami, sporami nebo mikroorganismy 

jakéhokoli druhu a povahy, včetnějakékoliv látky,jejíž přítomnost představuje skutečné nebo potenciální ohrožení lidského zdraví. Tato Výluka neplatí, pokud 
takováto škoda na pojištěné věci vznikla V důsledku některého ze sjednaných pojistných nebezpečí. 

- infekčním onemocněním, ohrožením (aťjiž skutečným nebo Vnímaným) či strachem Z infekčního Onemocnění, nebojakýmkoli opatřením na potlačení infekčního 
onemocnění, kteréje přenosné z člověka na člověka, Z člověka na zvíře, ze zvířete na člověka nebo ze zvířete na Zvíře, anebo se dá Získat působením Z vnějšího 
prostředí. 

infekčním onemocněním se rozumi příznakové i bezpříznakové onemocnění vyvolané původcem infekce nebojeho toxinem, které vzniká V důsledku přenosu tohoto 
původce nebojeho toxinu. 
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ - SUN 02A - PÁSY, LANA, PNEUMATIKY 
Odchylně od Čl. 4, odst. 1, písrn. bb) výše uvedených Vseobecných pojistných podmínek se tímto ujednćıvú, že pokud dojde Z téže příciny O ve stejnou dobu Í kjinému 
poškození Stroje, zo kteréje pojistitel povinen plnit, poskytne pojistitel pojistné plnèníi zo poškození nebo zničení pósů, lon O pneumatik. 

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ - SUN 05 - ELEKTRONIKA 
Odchylnë od Čl 4, Odst. 3, písm. b) výše uvedených Všeobecných pojistných podmínek se tímto ujednúvó, že pojistitel poskytne pojistné plnění i zo soımostcıtné poškození 
nebo zničení elektronických prvků o elektrotechnických součástek. 
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